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Here’s a summary of the events of the previous books in the Journey to the West series. The numbers in brackets indicate in which book in the series the events occur.

Thousands of years ago, in a magical version of ancient China, a small stone monkey is born on Flower Fruit Mountain. Hatched from a stone egg, he spends his early years playing with other monkeys. They follow a stream to its source and discover a secret room behind a waterfall. This becomes their home, and the stone monkey becomes their king. After several years the stone monkey begins to worry about the impermanence of life. One of his companions tells him that certain great sages are exempt from the wheel of life and death. The monkey goes in search of these great sages, meets one and studies with him, and receives the name Sun Wukong. He develops remarkable magical powers, and when he returns to Flower Fruit Mountain he uses these powers to save his troop of monkeys from a ravenous monster. [Book 1]

With his powers and his confidence increasing, Sun Wukong manages to offend the underwater Dragon King, the Dragon King’s mother, all ten Kings of the Underworld, and the great Jade Emperor himself. Finally, goaded by a couple of troublemaking demons, he goes too far, calling himself the Great Sage Equal to Heaven and sets events in motion that cause him some serious trouble. [Book 2]

Trying to keep Sun Wukong out of trouble, the Jade Emperor gives him a job in heaven taking care of his Garden of Immortal Peaches, but the monkey cannot stop himself from eating all the peaches. He impersonates a great Immortal and crashes a party in Heaven, stealing the guests’ food and drink and barely escaping to his loyal troop of monkeys back on Earth. In the end he battles an entire army of Immortals and men, and discovers that even calling himself the Great Sage Equal to Heaven does not make him equal to everyone in Heaven. As punishment, the Buddha himself imprisons him under a mountain. [Book 3]

Five hundred years later, the Buddha decides it is time to bring his wisdom to China, and he needs someone to lead the journey. A young couple undergo a terrible ordeal around the time of the birth of their child Xuanzang. The boy grows up as an orphan but at age eighteen he learns his true identity, avenges the death of his father and is reunited with his mother. Xuanzang will later fulfill the Buddha’s wish and lead the journey to the west. [Book 4]

Another storyline starts innocently enough, with two good friends chatting as they walk home after eating and drinking at a local inn. One of the men, a fisherman, tells his friend about a fortuneteller who advises him on where to find fish. This seemingly harmless conversation between two minor characters triggers a series of events that eventually cost the life of a supposedly immortal being, and cause the great Tang Emperor himself to be dragged down to the underworld. He is released by the Ten Kings of the Underworld, but is trapped in hell and only escapes with the help of a deceased courtier. [Book 5]

Barely making it back to the land of the living, the Emperor selects the young monk Xuanzang to undertake the journey, after being strongly influenced by the great bodhisattva Guanyin. The young monk sets out on his journey. After many difficulties his path crosses that of Sun Wukong, and the monk releases him from his prison under a mountain. Sun Wukong becomes the monk’s first disciple. [Book 6]

As their journey gets underway, they encounter a mysterious river-dwelling dragon, then run into serious trouble while staying in the temple of a 270 year old abbot. Their troubles deepen when they meet the abbot’s friend, a terrifying black bear monster, and Sun Wukong must defend his master. [Book 7]

The monk, now called Tangseng, acquires two more disciples. The first is the pig-man Zhu Bajie, the embodiment of stupidity, laziness, lust and greed. In his previous life, Zhu was the Marshal of the Heavenly Reeds, responsible for the Jade Emperor’s entire navy and 80,000 sailors. Unable to control his appetites, he got drunk at a festival and attempted to seduce the Goddess of the Moon. The Jade Emperor banished him to earth, but as he plunged from heaven to earth he ended up in the womb of a sow and was reborn as a man-eating pig monster. He was married to a farmer’s daughter, but fights with Sun Wukong and ends up joining and becoming the monk’s second disciple. [Book 8]

Sha Wujing was once the Curtain Raising Captain but was banished from heaven by the Yellow Emperor for breaking an extremely valuable cup during a drunken visit to the Peach Festival. The travelers meet Sha and he joins them as Tangseng’s third and final disciple. The four pilgrims arrive at a beautiful home seeking a simple vegetarian meal and a place to stay for the night. What they encounter instead is a lovely and wealthy widow and her three even more lovely daughters. This meeting is, of course, much more than it appears to be, and it turns into a test of commitment and virtue for all of the pilgrims, especially for the lazy and lustful pig-man Zhu Bajie. [Book 9]

Heaven continues to put more obstacles in their path. They arrive at a secluded mountain monastery which turns out to be the home of a powerful master Zhenyuan and an ancient and magical ginseng tree. As usual, the travelers’ search for a nice hot meal and a place to sleep quickly turns into a disaster. Zhenyuan has gone away for a few days and has left his two youngest disciples in charge. They welcome the travelers, but soon there are misunderstandings, arguments, battles in the sky, and before long the travelers are facing a powerful and extremely angry adversary, as well as mysterious magic fruits and a large frying pan full of hot oil. [Book 10]

Next, Tangseng and his band of disciples come upon a strange pagoda in a mountain forest. Inside they discover the fearsome Yellow Robed Monster who is living a quiet life with his wife and their two children. Unfortunately the monster has a bad habit of ambushing and eating travelers. The travelers find themselves drawn into a story of timeless love and complex lies as they battle for survival against the monster and his allies. [Book 11]

The travelers arrive at level Top Mountain and encounter their most powerful adversaries yet: Great King Golden Horn and his younger brother Great King Silver Horn. These two monsters, assisted by their elderly mother and hundreds of well-armed demons, attempt to capture and liquefy Sun Wukong, and eat the Tang monk and his other disciples. [Book 12]

The monk and his disciples resume their journey. They stop to rest at a mountain monastery in Black Rooster Kingdom, and Tangseng is visited in a dream by someone claiming to be the ghost of a murdered king. Is he telling the truth or is he actually a demon in disguise? Sun Wukong offers to sort things out with his iron rod. But things do not go as planned. [Book 13]

While traveling the Silk Road, Tangseng and his three disciples encounter a young boy hanging upside down from a tree. They rescue him only to discover that he is really Red Boy, a powerful and malevolent demon and, it turns out, Sun Wukong's nephew. The three disciples battle the demon but soon discover that he can produce deadly fire and smoke which nearly kills Sun Wukong. [Book 14]

leaving Red Boy with the bodhisattva Guanyin, the travelers continue to the wild country west of China. They arrive at a strange city where Daoism is revered and Buddhism is forbidden. Sun Wukong gleefully causes trouble in the city, and finds himself in a series of deadly competitions with three Daoist Immortals. [Book 15]

Continuing westward, The Monkey King Sun Wukong leads the Tang monk and his two fellow disciples westward until they come to a village where the people live in fear of the Great Demon King who demands two human sacrifices each year. Sun Wukong and the pig-man Zhu Bajie try to trick the Demon King but soon discover that the Demon King has clever plans of his own. [Book 16]

Several months later, Sun Wukong steals rice from an elderly villager’s kitchen, then Zhu Bajie takes three silk vests from a seemingly abandoned tower. These small crimes trigger a violent confrontation with a monster who uses a strange and powerful weapon to disarm and defeat the disciples. Helpless and out of options, Sun Wukong must journey to Thunderclap Mountain and beg the Buddha himself for help. [Book 17]

Springtime comes and the travelers continue their journey...
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53章

Dì 53 Zhāng

唐僧和他的三个徒弟离开了金山，继续向西行。他们走了几个月。冬雪来了，在春雨中化了。冰冷的地面在他们的脚下变得又软[1]​又湿。山和山谷从棕色变成了绿色。鸟儿在树上唱歌。

Tángsēng hé tā de sān gè túdì líkāi le Jīnshān, jìxù xiàng xīxíng. Tāmen zǒu le jǐ gè yuè. Dōng xuě lái le, zài chūnyǔ zhōng huà le. Bīnglěng de dìmiàn zài tāmen de jiǎoxià biàn dé yòu ruǎn yòu shī. Shān hé shāngǔ cóng zōngsè biàn chéng le lǜsè. Niǎo er zài shù shàng chànggē. 

早春的一天，游人们来到了一条河边。他们可以看到河的那一边，但它太宽太深，唐僧的马没有办法过去。河的另一边有一些小房子。孙悟空说，“那是一个小村庄。那里应该有渡船[2]​送人过河。”

Zǎochūn de yìtiān, yóurénmen lái dào le yìtiáo hé biān. Tāmen kěyǐ kàndào hé de nà yìbiān, dàn tā tài kuān tài shēn, Tángsēng de mǎ méiyǒu bànfǎ guòqù. Hé de lìng yìbiān yǒu yìxiē xiǎo fángzi. Sūn Wùkōng shuō, “Nà shì yígè xiǎo cūnzhuāng. Nàlǐ yīng gāi yǒu dùchuán sòng rén guò hé.” 

他们在找渡船，但没有看到任何渡船。猪放下行李，喊道，“嘿，摆渡人[3]​！嘿，摆渡人！来这里！”几分钟后，一只小船从柳树下出现，慢慢地穿过河。船很小，但游人们可以看到它足够的大，可以装下他们、他们的马和他们的行李。

Tāmen zài zhǎo dùchuán, dàn méiyǒu kàndào rènhé dùchuán. Zhū fàngxià xínglǐ, hǎn dào, “Hēi, bǎidù rén! Hēi, bǎidù rén! Lái zhèlǐ!” Jǐ fēnzhōng hòu, yì zhī xiǎochuán cóng liǔshù xià chūxiàn, màn màn de chuānguò hé. Chuán hěn xiǎo, dàn yóurénmen kěyǐ kàn dào tā zúgòu de dà, kěyǐ zhuāng xià tāmen, tāmen de mǎ hé tāmen de xínglǐ. 

渡船到了河岸。船上的人叫道，“如果你们要过河，动起来。”唐僧赶着马向前走。他仔细看了船上的人。他吃惊地看到，这是一个穿着旧外衣、戴着旧帽子的老妇人。她的手很有力，她的皮肤是风化[4]​的棕黄色。

Dùchuán dào le hé àn. Chuánshàng de rén jiàodào, “Rúguǒ nǐmen yào guò hé, dòng qǐlái.” Tángsēng gǎnzhe mǎ xiàng qián zǒu. Tā zǐxì kàn le chuánshàng de rén. Tā chījīng de kàndào, zhè shì yígè chuānzhe jiù wàiyī, dàizhe jiù màozi de lǎo fùrén. Tā de shǒu hěn yǒulì, tā de pífū shì fēnghuà de zōng huáng sè. 

孙悟空走到船边，说，“你在开船？”

Sūn Wùkōng zǒu dào chuán biān, shuō, “Nǐ zài kāi chuán?” 

“是的，”妇人说。

“Shìde,” fùrén shuō. 

“摆渡人呢？”

“Bǎidù rén ne?” 

妇人笑了笑，没有回答。她等着四个游人和马走上船。然后她把船推离岸边，划[5]​船过河到河的另一个岸边。她把船上的绳子绑在一根柱子上，等着游人们下船。唐僧让沙悟净给她几分钱。妇人拿了钱就走了。他们可以听到她走路时发出的笑声。

Fùrén xiào le xiào, méiyǒu huídá. Tā děngzhe sì gè yóurén hé mǎ zǒu shàng chuán. Ránhòu tā bǎ chuán tuī lí àn biān, huá chuán guò hé dào hé de
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